
231024-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

231024-2026 - Hange
Poola – Tarkvarapaketid ja infosüsteemid – Dostawa oprogramowania biurowego - umowa 
ramowa na okres 24 miesięcy
OJ S 66/2026 03/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: KOMENDA WOJEWÓDZKA POLICJI W OLSZTYNIE
E-posti aadress: zamowienia@ol.policja.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa oprogramowania biurowego - umowa ramowa na okres 24 miesięcy
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest zawarcie umowy ramowej na 24 miesiące na 
dostawy oprogramowania biurowego. Zakres ilościowy poszczególnych zamówień będzie 
każdorazowo określany przez Zamawiającego w zależności od aktualnych potrzeb w Umowie 
wykonawczej. 2.Przedmiot zamówienia został szczegółowo opisany w Opisie przedmiotu 
zamówienia stanowiącym Załącznik nr 2 do SWZ.
Menetluse tunnus: 3e3cba09-48ba-4bf0-87e4-dd9a478ac045
Sisemine tunnus: Z-t-P/11/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid
Täiendav liigitus (cpv): 48700000 Tarkvarapaketi utiliit

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Pstrowskiego 3  
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-049
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1.Na podstawie art. 257 ustawy Prawo zamówień publicznych Zamawiający 
zastrzega możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane. 2.Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów 
udziału w postępowaniu. 3. Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem Platformy Urzędu 
Zamówień Publicznych: Każdy Wykonawca może złożyć  tylko https://ezamowienia.gov.pl.
jedną ofertę za pośrednictwem Platformy, podpisując ją kwalifikowanym podpisem 
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elektronicznym. 4. Na ofertę składają się następujące dokumenty: 1)Interaktywny Formularz 
ofertowy – wypełniony i złożony według zasad opisanych w Pkt. 26 SWZ 2)Formularz cenowy, 
sporządzony zgodnie ze wzorem podanym w Załączniku Nr 3 do SWZ. Ponadto do oferty 
należy załączyć: 3)Jednolity Europejski Dokument Zamówienia – wypełniony i podpisany 
przez osobę uprawnioną 4)(jeżeli dotyczy) Formularz oświadczenia o podwykonawstwie, 
sporządzony zgodnie ze wzorem podanym w Załączniku Nr 8 do SWZ 5)(jeżeli dotyczy) 
Formularz upoważnienia, o ile prawo do podpisania oferty nie wynika z innych dokumentów 
złożonych wraz z ofertą zgodnie ze wzorem podanym w Załączniku Nr 9 do SWZ 6)
Oświadczenie – wypełnione i złożone zgodnie ze wzorem podanym w Załączniku Nr 10 do 
SWZ potwierdzające, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu z postępowania na podstawie 
art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 oraz uzupełnionym rozporządzeniem (UE) 2025
/2033 (Dz. Urz. UE. L. 2025/2033 z dn. 23 października 2025 r.) oraz art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego 7)(jeżeli dotyczy) Pełnomocnictwo do 
reprezentowania Wykonawcy, jeżeli ofertę i oświadczenia składa w imieniu Wykonawcy 
pełnomocnik 5. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w 
stosunku, do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 16 Pzp. 6. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się również Wykonawcę na 
podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego, a także Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi 
okoliczność wskazana w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), dalej rozporządzenie 2022/576 
oraz uzupełnionym rozporządzeniem (UE) 2025/2033 (Dz. Urz. UE. L. 2025/2033 z dn. 23 
października 2025 r.) 7. Na wezwanie Zamawiającego Wykonawca zobowiązany będzie 
złożyć w celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia i potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu oświadczenia lub dokumenty, o których mowa w §2 ust. 1 
pkt. 1) lit. a) – b), §2 ust. 1 pkt. 2), §2 ust. 1 pkt. 7) lit. a) – d) oraz art. 5k rozporządzenia Rady 
(UE) 833/2014 oraz uzupełnionego rozporządzenia (UE) 2025/2033 (Dz. Urz. UE. L. 2025
/2033 z dn. 23 października 2025 r.) oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego oraz §7 ust. 1 Rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i 
Technologii z dn. 23 grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz 
innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy. 8. 
Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast: informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa powyżej – składa 
informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa powyżej. Dokument, 
powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Jeżeli w kraju, w 
którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania ma osoba której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
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reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Do udzielenia przedmiotowego zamówienia stosuje się przepisy ustawy z dnia 11 września 
2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r, poz. 1320 ze zm.), zwanej dalej 
ustawą Pzp oraz akty wykonawcze wydane na jej podstawie.

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Wykonawca składa wraz z ofertą 
dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych 
na stronie prowadzonego postępowania przetargowego.
Korruptsioon: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i art. 108 ust.1 pkt 
2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46-48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. 
Wykonawca składa wraz z ofertą dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania przetargowego.
Pettus: Kategoria ta dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i 
art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciw 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277 d lub przestępstwo skarbowe. 
Wykonawca składa wraz z ofertą dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania przetargowego.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Podstawa wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego 
stronie Zamawiającego zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oraz 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za w/w przestępstwo. Wykonawca składa wraz z ofertą 
dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych 
na stronie prowadzonego postępowania przetargowego.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Przesłanka wykluczenia określona 
w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Wykonawca składa wraz z ofertą 
dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych 
na stronie prowadzonego postępowania przetargowego.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Podstawa wykluczenia, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 oraz 109 ust. 1 pkt 1ustawy Pzp. Wykonawca składa wraz z ofertą dokumenty 
wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania przetargowego
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Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp; 2) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp; 3) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 
r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę 
oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2024 r. poz. 514); 4) art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. 
UE nr L 229 z 31.7.2014 r., str. 1), dalej zwanym rozporządzeniem Rady (UE) 833/2014, w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022 r., str. 1) oraz 
uzupełnionym rozporządzeniem (UE) 2025/2033 (Dz. Urz. UE. L. 2025/2033 z dn. 23 
października 2025 r.).. Wykonawca składa wraz z ofertą dokumenty wskazane w SWZ 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania przetargowego.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca składa wraz z ofertą 
dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych 
na stronie prowadzonego postępowania przetargowego.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Podstawa wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania 
pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 
189a Kodeksu karnego. Wykonawca składa wraz z ofertą dokumenty wskazane w SWZ. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania przetargowego.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Przesłanka wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp. Wykonawca składa wraz z ofertą dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły 
zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania 
przetargowego.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Przesłanka 
wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa 
przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu 
karnego Wykonawca składa wraz z ofertą dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte 
są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania 
przetargowego.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp. Wykonawca składa wraz z ofertą dokumenty wskazane w SWZ Szczegóły 
zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania 
przetargowego.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa oprogramowania biurowego - umowa ramowa na okres 24 miesięcy
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest zawarcie umowy ramowej na 24 miesiące na 
dostawy oprogramowania biurowego. Zakres ilościowy poszczególnych zamówień będzie 
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każdorazowo określany przez Zamawiającego w zależności od aktualnych potrzeb w Umowie 
wykonawczej. 2.Przedmiot zamówienia został szczegółowo opisany w Opisie przedmiotu 
zamówienia stanowiącym Załącznik nr 2 do SWZ.
Sisemine tunnus: Z-t-P/11/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid
Täiendav liigitus (cpv): 48700000 Tarkvarapaketi utiliit

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Olsztyn
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/06/2026
Kestuse lõppkuupäev: 01/06/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena stanowi 100 %

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 22/04/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
68a838da-03a2-47ca-b58f-95da07309cc5

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-68a838da-
03a2-47ca-b58f-95da07309cc5
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-68a838da-03a2-47ca-b58f-95da07309cc5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-68a838da-03a2-47ca-b58f-95da07309cc5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-68a838da-03a2-47ca-b58f-95da07309cc5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-68a838da-03a2-47ca-b58f-95da07309cc5
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/05/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/05/2026 08:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl
Lisateave: Otwarcie ofert zostanie dokonane w siedzibie Zamawiającego, w pok. 218 za 
pośrednictwem Platformy UZP pod adresem:  Adres strony https://ezamowienia.gov.pl.
internetowej prowadzonego postępowania (link prowadzący bezpośrednio do widoku 
postępowania na Platformie eZamówienia): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list

 Otwarcie ofert nastąpi poprzez ich /ocds-148610-68a838da-03a2-47ca-b58f-95da07309cc5.
odszyfrowanie i otwarcie tj. upublicznienie na Platformie eZamówienia Załączników (Ofert). 
Informacja z otwarcia Ofert będzie opublikowana w zakładce „Dokumenty postępowania” i 
zawierać będzie informacje określone w art. 222 ust. 5 ustawy Pzp.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej . Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej lub 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: KOMENDA WOJEWÓDZKA POLICJI W 
OLSZTYNIE
Pakkumusi menetlev organisatsioon: KOMENDA WOJEWÓDZKA POLICJI W OLSZTYNIE

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: KOMENDA WOJEWÓDZKA POLICJI W OLSZTYNIE
Registreerimisnumber: NIP: 739-020-66-11

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-68a838da-03a2-47ca-b58f-95da07309cc5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-68a838da-03a2-47ca-b58f-95da07309cc5


231024-2026 Page 7/8

Osakond: Sekcja Zamówień Publicznych i Funduszy Pomocowych
Postiaadress: ul. Partyzantów 6/8
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-521
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekcja Zamówień Publicznych i Funduszy Pomocowych
E-posti aadress: zamowienia@ol.policja.gov.pl
Telefon: +48 477315760
Internetiaadress: www.warminsko-mazurska.policja.gov.pl
Hankija profiil: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP: 5262239325
Osakond: Departament Odwołań Urzędu Zamówień Publicznych
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: NIP: 5262883664
Osakond: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Postiaadress: ul. Hoża 76/78
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417

mailto:zamowienia@ol.policja.gov.pl
http://www.warminsko-mazurska.policja.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
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Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 24df80b3-0b8f-4c37-b2b1-c6ef149ace9d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/04/2026 12:16:01 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 231024-2026
ELT S väljaande number: 66/2026
Avaldamise kuupäev: 03/04/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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